
บทที่ 2 
มาเล่นเกมส์บอลภาษาอังกฤษกนั 

 
 ปัจจบุนันีว้งการเกมส์ได้รับการพฒันาอยา่งมาก แทบปฏิเสธไมไ่ด้เลยวา่คนที่เลน่คอมพิวเตอร์ทัง้หลาย
ตา่งต้องเคยเลน่เกมส์กนัมาบ้างแล้ว บางคนอายปุาเข้าไปหลกัสามสบิสีส่บิแล้วยงัเลน่เกมส์อยูเ่ลย (กดัตวัเอง
ครับผม) แตปั่ญหาอยา่งหนึ่งของนกัเลน่เกมส์ชาวไทยหลายคนคือ ชอบหาตวัแปลงเกมส์ให้เป็นเมนภูาษาไทย
ก่อนที่จะเลน่เสยีนี่ ทัง้ๆ ท่ีเจ้าภาษาองักฤษในเกมส์นัน้นบัวา่ไมย่ากมากมายนกั แถมเวลาเลน่เกมส์แล้วเห็น
ภาษาองักฤษค าเดิมผา่นตาบอ่ยๆ ยงัชว่ยให้จ าศพัท์เหลา่นัน้ได้ง่ายขึน้ และน าเอาไปใช้ตามได้สะดวกด้วย นกึ
แล้วก็น้อยใจแทนเจ้าภาษาองักฤษ ทีตอนเกมส์ Final Fantasy ภาษาญ่ีปุ่ น หรือเจ้าเกมส์ Ragnarok ภาษา
เกาหลอีอกสูต่ลาด คอเกมส์ชาวไทยกลบัยอมนัง่งมเลน่เกมส์พวกนัน้เสยีนาน แตพ่อมเีกมส์ภาษาองักฤษออกมา 
กลบัต้องไปหาอนัท่ีแปลไทยแล้วมาเลน่เสยีนี่ ดงันัน้ลองมาหดัอา่นภาษาองักฤษจากเกมส์กนัดนูะครับ 
 
หน้าจอแรกของเกมส์ Winning Eleven 
 เร่ิมที่เกมส์ฮอตฮิตขวญัใจคอบอลหลายตอ่หลายคน เจ้า Winning Eleven ในเคร่ืองเพลย์สเตชัน่ 2 
หรือถกูเรียกวา่ Pro Evolution Soccer (PES) ในเคร่ืองคอมพวิเตอร์นัน่เอง เร่ิมด้วยหน้าจอแรกที่ไมม่ีศพัท์
พิสดารอะไรนกั 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 ค าวา่ transfer เป็นได้ทัง้นามและกริยา สือ่ความหมายถึง การยา้ย การโอน ดงันัน้ latest transfer จึง
แปลวา่ การยา้ยทีมล่าสดุ สว่นค าวา่ option นัน้จะเห็นบอ่ยพอควรในเมนโูปรแกรมตา่งๆ เพราะถกูใช้เพื่อบอกถงึ 
ตวัเลือก ที่โปรแกรมมีให้ใช้ สว่น challenge ที่แปลวา่ ทา้ทาย ในที่นีถ้กูใช้ในการสือ่ถึงการแขง่ขนันัน่เอง (ให้นกึ
ถึงการแขง่ขนักีฬาทีใ่ช้ค า challenge ตอ่ท้ายบอ่ยๆ เช่น ATP Japanese Challenge ซึง่เป็นการแขง่ขนัเทนนิส
ในญ่ีปุ่ น หรือ Thailand Challenge ก็เป็นการแขง่ขนักอล์ฟในไทย เป็นต้น) 
 ประโยคถดัไปมีค าวเิศษณ์วา่ immediately ที่แปลวา่ ในทนัที สว่นค าวา่ start มกัถกูใช้ควบคูไ่ปกบั
กริยาเติม ing เพื่อสือ่ถึงการเร่ิมต้นท าสิง่ใดสิง่หนึง่ ค าวา่ up to นัน้ เราแปลได้ตรงตวัวา่ ข้ึนไปถึง ซึง่ในท่ีนีถ้กูใช้
เพื่อบอกขีดจ ากดัสงูสดุของจ านวนผู้ เลน่นัน่เอง 

“Select this mode to start playing immediately. Up to 8 players.” จึงแปลได้วา่  
 “เลือกโหมดนีเ้พือ่เร่ิมเล่นทนัที เล่นไดสู้งสดุถึง 8 คน” 



Quick Reference 
 

ค าศัพท์ ประเภท ความหมาย หมายเหตุ 
Transfer กริยา / นาม โอน ย้าย   
Option นาม ตวัเลอืก  
Challenge นาม การท้าทาย  
Immediately วิเศษณ์ ในทนัทีทนัใด  
Up to บพุบท สงูสดุถึง มกัตามด้วยจ านวน 
 

ส านวน / ประโยค ความหมาย การน าไปใช้ 
Start + กริยาเติม ing เร่ิมต้นท าสิง่ใดสิง่หนึง่ เช่น start playing, start eating เป็นต้น 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



สถานะของค่าตดิตัง้ต่างๆ ใน Winning 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 คา่ตดิตัง้ทัง้หลายทีเ่ห็นอยูใ่นเกมส์อาจดมูากมายจนท าให้เราสบัสน แตถ้่าสงัเกตให้ดจีะเห็นวา่บาง
ค าศพัท์ถกูใช้วนไปวนมา อีกทัง้ตวัเลอืกที่มใีห้เลอืกก็ยงัสือ่ถึงความหมายค าศพัท์ได้พอสมควร หรือไมก็่ลอง
สงัเกตความเปลีย่นแปลงในเกมส์หลงัจากทีต่ัง้คา่แล้ว ถ้าเร่ิมชินกบัเกมส์แล้วจะเร่ิมเข้าใจมากขึน้ จากนัน้การ
เดาความหมายศพัท์ก็จะท าได้ไมย่ากเลย 
 ค าวา่ cup แปลได้ตรงตวัวา่ ถว้ย ซึง่ในท่ีนีส้ือ่ถงึถ้วยรางวลัการแขง่ขนั จึงท าให้ cup ในหน้าตา่งนี ้
หมายถึงการแข่งขนัฟตุบอลนัน่เอง สว่น number of teams ในท่ีนีแ้ปลวา่ จ านวนทีม (ที่เข้าร่วมในการแขง่ขนั) 
ซึง่ค าวา่ number of ต้องถกูตามด้วยนามพหพูจน์เสมอ ตรงจดุนีค้งต้องขอขยายความของการใช้ค าวา่ number 
of สกัหนอ่ยวา่สามารถมีได้สองรูปแบบ คือ the number of และ a number of ทัง้สองแบบจะตามด้วยนาม
พหพูจน์เช่นกนั แตม่ีความหมายตา่งกนั และการน าไปใช้ก็ตา่งกนัด้วย the number of things แปลวา่ จ านวน
ของส่ิงของ ในขณะท่ี a number of things แปลวา่ ส่ิงของจ านวนมาก (ความหมายเดยีวกบั many things) และ 
the number of things จะถกูใช้เสมือนกบัเป็นนามเอกพจน์ แต ่a number of things จะถกูใช้ในแบบนาม
พหพูจน์ ยกตวัอยา่งเช่น 
 
 The number of people has increased since this morning. – จ านวนผูค้นเพ่ิมข้ึนตัง้แต่เมื่อเชา้นี ้

A number of people are waiting for the bus. - ผูค้นจ านวนมากก าลงัรอรถบสัอยู่ 
 
 บรรทดัตอ่มา Home & Away หมายถึงวา่จะเลอืกให้มีการแขง่แบบเหย้าเยือนหรือไมน่ัน่เอง สว่น 
competition เป็นนามทีม่าจากกริยาวา่ compete ซึง่แปลวา่ แข่งขนั competition type จึงแปลวา่ ชนิดการ
แข่งขนั ซึง่ในหน้าจอนีเ้ขาเลอืกให้เป็นลกีแบบแบง่กลุม่ (group league) สว่น eligible [อา่นวา่ เอ๊ล ล ิเจอะ เบิล] 
เป็นคณุศพัท์ที่แปลได้วา่ มีคณุสมบติัเหมาะสม และมกัถกูใช้ ในกรณีที่มีความเหมาะสมในการท าสิง่ใดสิง่หนึง่ 
ซึง่ในท่ีนีห้มายถึง ทีมทีม่ีคณุสมบตัิที่จะเข้าร่วมการแขง่ขนั นัน่เอง ตวัอยา่งการใช้งานของ eligible ได้แก ่
 
 He is eligible for the early retirement plan – เขามีคณุสมบติัพอทีจ่ะเกษียณก่อนก าหนด 
 Only registered members are eligible for the special discount program - มีเพียงสมาชิกที่
ลงทะเบียนไวแ้ลว้เท่านัน้จึงมีสิทธิในการไดร้บัส่วนลดพิเศษ 



 
ค าวา่ participate เป็นกริยาทีม่กัใช้ร่วมกบัค าวา่ in แล้วตามด้วยนาม ซึง่รวมแล้วแปลได้วา่ เข้าร่วมใน

การอย่างใดอย่างหน่ึง ดงันัน้เอง 
“Select a cup to participate in” จึงแปลได้วา่ 
“โปรดเลือกการแข่งขนัทีค่ณุตอ้งการเขา้ร่วม” 

 
Quick Reference 
 

ค าศัพท์ ประเภท ความหมาย หมายเหตุ 
Competition นาม การแขง่ขนั  
Eligible คณุศพัท์ เหมาะสม มีคณุสมบตัิพอ  
Participate กริยา เข้าร่วม มกัใช้ร่วมกบั in 
 

ส านวน / ประโยค ความหมาย การน าไปใช้ 
The number of จ านวนของสิง่ของ ตามด้วยนามพหพูจน์ แตถ่กูใช้ในลษัณะนามเอกพจน์ 
A number of  สิง่ของจ านวนมาก ตามด้วยนามพหพูจน์ และถกูใช้ในลษัณะนามพหพูจน์ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



เร่ิมเล่นลกีฟุตบอลใน Winning 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 ค าวา่ default เป็นค าที่ถกูใช้บอ่ยมากในคอมพิวเตอร์ มีความหมายถงึ ส่ิงหรือค่าทีถู่กเลือกใหแ้ลว้โดย
อตัโนมติั ยกตวัอยา่งเช่น default configuration (ค่าติดตัง้ทีถู่กเลือกใช้อตัโนมติั) เป็นต้น ซึง่ในท่ีนี ้default 
players จึงหมายความถงึ ชดุของผู้ เลน่ท่ีถกูเลอืกไว้ การแปลตรงจดุนีน้บัวา่ไมย่ากนกัเพราะประโยคตอ่ไปยงั
ขยายความตอ่อกีด้วย โดยดจูากค าวา่ line-up ที่แปลตรงตวัวา่ เรียงแถว แตใ่นความหมายเชิงฟตุบอลหมายถงึ
ชดุผู้ เลน่ท่ีจะได้เลน่ในแมทช์นัน้ๆ  

“Start with the original Pro Evolution Soccer 2008 line-up. No matter which team is chosen, 
the default players will be used.” จึงแปลได้วา่ 

“เร่ิมเกมส์ดว้ยชดุผูเ้ล่นดัง้เดิมของ PES 2008 ไม่ว่าจะเลือกทีมใด ชดุผูเ้ล่นทีก่ าหนดไวแ้ลว้จะถูกใช้” 
 
 ค าวา่ No matter มกัถกูตามด้วยศพัท์ค าถาม โดยจะมคีวามหมายในเชิงไมว่า่จะเป็นอยา่งไรก็ตาม 
เช่น no matter what (ไม่ว่าอะไรก็ตาม), no matter how (ไม่ว่าอย่างไรก็ตาม), no matter why (ไม่ว่าเพราะ
อะไรก็ตาม) ซึง่ทัง้หมดสามารถน ามาใช้โดดๆ หรือน ามาใช้คูก่บัประโยคก็ได้ ยกตวัอยา่งเช่น  
 
 No matter why you are selling, we’ll buy your house today. – ไม่ว่าคณุจะขายเพราะเหตใุด เรา
จะซ้ือบา้นคณุทนัที (เขาใช้ today เพื่อแสดงถงึความเร็วในการซือ้ ดงันัน้แปลวา่ทนัทีจะดีกวา่) 
 No matter how hard he tries, there is still no way he can win. – ไม่ว่าเขาจะพยายามขนาดไหน 
เขาก็ไม่มีทางชนะอยู่ดี 
 
Quick Reference 
 

ค าศัพท์ ประเภท ความหมาย หมายเหตุ 
Default คณุศพัท์ ที่เลอืกไว้แล้ว  
Line-up นาม ชดุผู้ เลน่ในการแขง่ขนั โดยมากใช้กบักีฬา 
No matter  ไมว่า่อะไรก็ตาม สามารถใช้คูก่บั what how why which 



เมนูต่างๆ ใน Winning 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 เจ้าหน้าตา่งพวกนีจ้ะมีศพัท์สัน้ๆ มาให้เราเลอืกวา่จะท างานอะไร หลายคนท่ีเลน่เกมส์จนคุ้นแล้วก็จะ
จ าได้วา่ต้องคลกิตรงไหน แตถ้่าแปลองักฤษได้ เวลาเลน่เกมส์ลกัษณะเดียวกนันีก็้ไมต้่องมานัง่ทดลองกดผิดกด
ถกูอีกตอ่ไปแล้ว ยิ่งเจ้าศพัท์พวกนีถ้กูใช้บอ่ย พอเห็นบอ่ยสกัพกัก็จ าได้สบายครับ 

Toggle เป็นศพัท์ที่บอกถงึกริยาในการสลบัการปิดเปิดวงจรไฟฟ้า ถกูน ามาใช้มากในการสลบัการ
ท างานของสวติช์ระหวา่ง on กบั off ยกตวัอยา่งเช่น การท างานของปุ่ ม cap lock ที่คีย์บอร์ด ตวัเช็คบ็อกซ์ 
(checkbox) รูปสีเ่หลีย่มที่เห็นบอ่ยในเว็บ เป็นต้น นอกจากนีย้งัสามารถใช้ได้กบัการสลบัไปมาระหวา่งงานสอง
อยา่ง ยกตวัอยา่งประโยคเช่น 

 
He toggles the TV between the news and the football game - เขาสลบัดูทีวีไปมาระหว่างช่องข่าว

กบัช่องฟตุบอล 
 He toggles between two windows on the screen - เขาสลบัท างานไปมาระหว่างหนา้ต่างสองอนั

บนหนา้จอ 
 
 ดงันัน้ค าวา่ toggle display ในรูปจึงหมายถงึการสลบัไปมาระหวา่งหน้าจอสองแบบ แม้วา่ในท่ีนีจ้ะ
ไมไ่ด้ระบไุว้ชดัเจนวา่หน้าจอทัง้สองแบบเป็นอะไร แตจ่ากค าศพัท์ camera (กลอ้ง) ที่อยูใ่กล้เคียงกนั ท าให้เรา
นา่จะเดาได้วา่เป็นการสลบัดหูน้าจอของกล้อง โดยกล้องหนึง่เป็นกล้องแบบ motion ซึง่หมายถงึ การเคลือ่นไหว 
 ค าวา่ formation แปลวา่ การก่อรูปแบบ พอมาใช้กบัฟตุบอลจงึหมายถึง รูปแบบการจดัทีมผูเ้ล่น ซึง่
อาจเป็น 4-4-2, 4-3-3, หรืออื่นๆ นอกจากนีแ้ล้ว ค าวา่ formation ยงัสามารถหมายถึง รูปแบบการจดัตวัของสิง่
อื่นๆ ด้วย เช่น star formation (การจดัรูปแบบของกลุ่มดาว), cloud formation (การจดัรูปแบบของกลุ่มเมฆ), 



rock formation (การจดัรูปแบบของกลุ่มหิน), หรือแม้แต ่military formation (การจดัรูปแบบแถวของทหาร)  
สว่นค าวา่ set ที่แปลวา่ จดัตัง้ พอน ามาใช้เป็นนาม setting จึงแปลวา่ การตัง้ค่า เมื่อน ามารวมกบันามอื่นจงึมี
ความหมายถงึการตัง้คา่นัน้ๆ ได้แก่  

 
Formation Settings  - การตัง้ค่ารูปแบบการจดัทีม 
Player Settings  - การตัง้ค่าผูเ้ล่น 
System Settings  - การตัง้ค่าระบบ 
 
สว่นค าวา่ squad [อา่นวา่ สะ ข้วอด] แปลวา่ กลุ่มคน (ในบางทอีาจหมายถงึกลุม่ทหารได้ด้วย) ซึง่ใน

ที่นีห้มายถงึกลุม่ผู้ เลน่ในทีมฟตุบอลนัน่เอง สว่น tactics หรือ แท็คติกส์ เป็นค าทีค่นไทยใช้ทบัศพัท์กนัคุ้นเคยดี
อยูแ่ล้ว แปลให้สละสลวยขึน้ได้วา่ ยทุธวิธี ซึง่เป็นการจดัแผนการเลน่ของทีมนัน่เอง และ fixture ในท่ีนีห้มายถงึ 
ก าหนดการแข่งขนัของทีม 
 
 
Quick Reference 
 

ค าศัพท์ ประเภท ความหมาย หมายเหตุ 
Toggle กริยา สลบัการท างานไปมา ใช้กบัของ 2 อยา่ง 
Motion นาม การเคลือ่นไหว  
Formation นาม การจดัรูปแบบ  
Setting นาม การตัง้คา่  
Squad นาม กลุม่คน  
Fixture นาม ก าหนดการ  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



เล่นเกมส์จดัการทีมฟุตบอล Football Manager หรือ Championship Manager 
 ในเกมส์ท่ียอมให้เราจดัการทีมฟตุบอลด้วยตวัเองนัน้ เราจะต้องอา่นข้อมลูจ านวนมาก ทัง้ทีเ่ก่ียวกบัทีม 
บคุลากร และอื่นๆ เพื่อจะได้น าข้อมลูเหลา่นัน้มาชว่ยประกอบการตดัสนิใจเลอืกยทุธวิธี ใครที่เล่นเกมส์จ าพวกนี ้
แล้วไมไ่ด้แชมป์เสยีที สิง่ที่แตกตา่งระหวา่งเรากบัแชมป์อาจเป็นเพียงข้อเทจ็จริงที่วา่ แชมป์เขาอา่นข้อมลูให้
เข้าใจ ในขณะที่เรายงัแคใ่ช้จ าตวัเลขเอาเทา่นัน้ เอ้า พร้อมแขง่หรือยงั ปร๊ีดดดดด... 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 เร่ิมต้นท่ีข้อมลูผู้ เลน่ก่อนเลย ทีมที่ดีก็ต้องมีผู้ เลน่ท่ีดีด้วย ดงันัน้หน้าจอที่ส าคญัอยา่งหนึง่คือหน้าจอที่
บอก attribute หรือ คณุสมบติั ของผู้ เลน่ มาดกูนัทีละอยา่งเลยนะครับ 
 เร่ิมจากคณุสมบตัิที่เหมาะส าหรับทีมที่เลน่บอลแบบบกุทางปีกซ้ายขวาและชอบโยนลกูเข้ากลาง 
คณุสมบตัิที่ดีอนัดบัแรกของผู้เลน่ปีกคือ crossing ศพัท์นีม้าจากค าวา่ cross ซึง่มีความหมายได้หลากหลาย แต่
สว่นใหญ่จะสือ่ความหมายถงึ กริยาในการขา้ม เช่น การ crossbreed ที่หมายถึง การผสมข้ามพนัธ์ หรือ 
railway crossing ที่หมายถึง ทางข้ามรถไฟ เป็นต้น ดงันัน้การน ามาใช้ในฟตุบอล crossing จึงหมายถงึ การ
โยนบอลจากมมุสนามหน่ึงข้ามไปยงัอีกมมุสนามหน่ึง นัน่เอง ตอ่มาคือ dribbling ทีม่าจากค าวา่ dribble ที่
แปลวา่ (น ้า)ไหลริน แตใ่นฟตุบอลหมายถงึ การเลีย้งลูกผ่านคู่ต่อสู ้(ประมาณวา่ไหลผา่นคูต่อ่สู้นัน่แหละ) 
จากนัน้คือ pace ที่สือ่ถึง กริยาการก้าวเดิน แตเ่ป็นนามหมายถงึ ความเร็วในการเดินหรือว่ิง  
 มาถงึมิดฟิลด์ตรงกลางสนามกนับ้าง ผู้ เลน่ในต าแหนง่นีค้วร ผ่านบอล ได้ดี หรือมีคา่ passing สงู 
ส าหรับมิดฟิลด์ตวัสร้างสรรค์เกมส์นัน้ ยงัควรมี creativity หรือ ความสร้างสรรค์ สูง รวมไปถึง เทคนิค 
(technique) ที่ดี สว่นมิดฟิลด์ตวัท าลายเกมส์นัน้นา่จะมคีา่ tackling (มาจาก tackle ที่แปลวา่ การเข้าปะทะ
แย่งลูก) ที่สงูเช่นเดียวกบักองหลงั  นอกจากนีแ้ล้ว กองหลงัยงัควรมีคา่ positioning หรือ การวางต าแหน่ง ที่ดี
เพื่อใช้ในการวางโซนป้องกนั รวมไปถึงเก่งในด้าน Heading หรือ การโหม่ง เพื่อเอาไว้รับมือกบัลกู cross โดง่ๆ 
นัน่เอง 

คณุสมบตัิที่ส าคญัส าหรับผู้ เลน่แทบทกุคนคือ stamina [อา่นวา่ สะแต๊ม หมะ หนา่] หรือ ความแข็งแรง
และอดทนของร่างกาย ซึง่ถ้าผู้ เลน่มีคา่นีต้ า่ ในช่วงท้ายเกมส์เขาจะเหน่ือยงา่ยจนอาจท าให้เลน่ไมด่ีและบาดเจ็บ
ได้ง่าย  



คณุสมบตัิที่มีศพัท์แปลได้ไมย่ากนกัได้แก ่shooting (การยิงประตู ส าหรับกองหน้า), decision (การ
ตดัสินใจ ใช้ได้กบัทกุต าแหนง่), leadership (ความเป็นผูน้ า ส าหรับกปัตนั), movement (การเคลือ่นไหว ในท่ีนี ้
หมายถึงการเคลือ่นไหวขณะไมม่บีอลกบัตวั), teamwork (การเล่นเป็นทีม), และ strength(ความแข็งแรง ในท่ีนี ้
ใช้ตา่งกบั stamina นะครับ เพราะ strength จะหมายถงึ ความแข็งแรงในการเบียดปะทะ) 

สว่นคณุสมบตัิอื่นๆ ที่มศีพัท์นา่สนใจได้แก่ aggression [อา่นวา่ อะ เกร๊ส ชัน่] หรือ ความกา้วร้าว ผู้
เลน่ท่ีมีคา่นีส้งูจะเข้าบอลรุนแรงในการเบียดปะทะแยง่ลกู ทีมที่มีผู้ เลน่แบบนีเ้ยอะจะมีโอกาสเจอเหตกุารณ์ผู้ เลน่
โดนใบแดงไลอ่อกบอ่ยครัง้กวา่ทมีที่มีผู้ เลน่แบบนีน้้อย แตท่ีมทีม่คีา่นีน้้อยอาจจะเหยาะแหยะเกินไปในการปะทะ
แยง่ลกู สว่นค าวา่ morale [อา่นวา่ หมอะ แรล] แปลได้วา่ ขวญัก าลงัใจ ผู้ เลน่ท่ีม ีmorale สงูจะเลน่ด้วยความ
มัน่ใจและมีโอกาสโชว์ฟอร์มได้ดี  

เมื่อเห็นคณุสมบตัิของผู้ เลน่แล้ว เราอาจกดปุ่ ม bid ที่แปลตรงตวัวา่ ประมูล หรือในท่ีนีค้ือการ ขอซ้ือ
ตวัผูเ้ล่น นัน่เอง 

 
Quick Reference 
 

ค าศัพท์ ประเภท ความหมาย หมายเหตุ 
Attribute นาม คณุสมบตั ิ  
Crossing นาม โยนบอลขวางสนาม  
Dribbling นาม เลีย้งลกูบอลผา่นคูต่อ่สู้   
Creativity นาม การสร้างสรรค์เกมส์  
Tackling นาม การเบียดปะทะแยง่ลกู  
Positioning นาม การวางต าแหนง่ตวัเอง  
Heading นาม การโหมง่ลกู  
Stamina นาม ความแข็งแรงอดทน  
Aggression นาม ความก้าวร้าว  
Morale นาม ขวญัก าลงัใจ  
Bid กริยา ประมลู ในท่ีนีใ้ช้ในการขอซือ้ตวัผู้ เลน่ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



คุณสมบัตขิองทีมงานในเกมส์บอล 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 การมีทีมงานท่ีดีจะช่วยให้การคมุทีมนัน้ง่ายขึน้ ทีมงานประเภทโค้ชผู้ ฝึกสอนนัน้สามารถช่วยเพิ่ม
ความสามารถให้กบันกับอลในทีมได้ ทีมงานประเภทแมวมองก็ชว่ยเราค้นหาผู้เลน่เกง่ๆ ได้งา่ยขึน้ด้วย 
 เร่ิมที่คณุสมบตัใินการท างานนะครับ ค าวา่ man management หมายถึง ความสามารถในการบริหาร
จดัการบคุคล ซึง่เป็นคณุสมบตัิทีด่ีส าหรับผู้จดัการทีมหรือผู้ช่วยผู้จดัการ สว่นค าวา่ mental ที่แปลวา่ เกี่ยวกบั
จิตใจ อาจท าให้หลายคนงนุงงเลก็น้อย แตถ้่าเราสงัเกตให้ดีจะเหน็วา่ ค าวา่ mental อยูคู่ก่บั tactical และ 
technical ซึง่เป็นกลุม่ใหญ่ 3 กลุม่ของคณุสมบตัิของผู้เลน่ (ดทูี่หน้าตา่งคณุสมบตัิผู้ เลน่ในหวัข้อทีแ่ล้วสคิรับ) 
ดงันัน้ตรงจดุนีจ้ึงแปลได้ประมาณวา่ ความสามารถในการฝึกคณุสมบตัิแตล่ะด้านของผู้ เลน่นัน่เอง เห็นไหมครับ 
การพยายามแปลภาษาองักฤษแบบโดดๆ โดยไมด่คูวามสมัพนัธ์กบัประโยคเช่ือมโยงเลยนัน้บางทก็ีไมไ่ด้ผล ดัง้
นัน้เวลาอา่นภาษาองักฤษ พยายามคดิตามและหาจดุเช่ือมโยงถงึกนั แล้วจะรู้วา่ภาษาองักฤษไมย่ากเลย 
 ตอ่มาคือ adaptability ที่มาจากค าวา่ adapt ผสมกบัค าวา่ ability โดยค าวา่ adapt หมายถงึ ปรบัให้
เหมาะสม ดงันัน้ adaptability คอื ความสามารถในการปรบัตวั นัน่เอง สว่น determination แปลวา่ ความมุ่งมัน่ 
ซึง่เป็นนามของกริยา determine ที่แปลวา่ ตดัสินใจ ก าหนด สว่น discipline [อา่นวา่ ดิส เสอะ พลนิ] แปลวา่ 
ระเบียบวินยั ข้อบงัคบั สรุปได้วา่ บคุลากรในทีมทีด่ีจ าเป็นต้องมีความสามารถในการปรับตวัให้เหมาะสมกบั
สภาพแวดล้อม มีความมุง่มัน่ในการท างาน และมีระเบียบวินยัสงู 
 ศพัท์ที่นา่สนใจในหวัข้อนีค้ือ motivating ที่มาจากค าวา่ motivate ซึง่แปลวา่ กระตุน้ เมื่อเตมิ ing เข้า
ไปจึงหมายความถึง ความสามารถในการกระตุน้(นกับอล) แตถ้่าเราเปลีย่น ing เป็น ed แล้ว ความหมายจะ
เปลีย่นไปในเชิงถกูกระตุ้น motivated จึงสามารถแปลได้วา่ มีแรงกระตุน้ ขอพงึสงัเกตและจ าเอาไว้อยา่ใช้ค าผิด
ความหมายนะครับ 
 จากนัน้ก็เป็นระดบัความสามารถในการท างานของทมีงาน ในเมื่อ judge แปลวา่ ตดัสิน แตเ่ราอยา่ไป
สบัสนกบัค าวา่ตดัสนิใจนะครับ เพราะ judge มีความหมายในเชิงตดัสนิเพื่อการประเมิน หรือพิพากษา และ
โดยมากแล้วจะถกูใช้ร่วมกบั on หรือ by เพื่อบง่บอกถึงเกณฑ์ที่ใช้ในการประเมินนัน้ ยกตวัอยา่งเช่น 
  
 You should judge people on their hearts rather than their appearances - เธอควรตดัสินผูค้น
โดยดูจากจิตใจของเขามากกว่ารูปร่างหนา้ตา 



 You can’t judge a book by its cover - คณุไม่สามารถประเมินค่าหนงัสือจากหนา้ปกไดห้รอก 
 
 และในเมื่อ potential แปลตรงตวัได้วา่ ศกัยภาพ ดงันัน้ judging player ability   และ judging player 
potential จึงแปลได้วา่ ประเมินความสามารถของผูเ้ล่น และ ประเมินศกัยภาพของผูเ้ล่น ตามล าดบั 
 สว่นคณุสมบตัิด้าน psyhiotherapy [อา่นวา่ ฟิซ ซิ โอ เธ้อะ รา ป่ี] นัน้ หมายถงึ กายภาพบ าบดั นัน่เอง 
นกักายภาพบ าบดัจึงถกูเรียกวา่ physiotherapist แตใ่นเกมส์นัน้ มกัจะเรียกสัน้ๆ วา่ physio เฉยๆ 
 ในรายละเอียดสว่นตวัของทีมงานท่ีน ามาแสดงนี ้จะเห็นวา่เขามลีกัษณะ obscure [อา่นวา่ อบั สะ
เคี่ยว] ซึง่แปลวา่ ยงัไม่เด่นชดั แล้วค าวา่ uncapped มาจากค าวา่ cap ซึง่เป็นค าทีใ่ช้สือ่ถงึการตดิทีมชาติ เช่น 
He’s already had 3 caps (เขาติดทีมชาติมา 3 ครัง้แลว้) ดงันัน้เมื่อน ามาใส ่ed จึงหมายถงึ ถูกเรียกตวัติดทีม
ชาติ ในขณะท่ีการเตมิ un เข้าไป ท าให้ uncapped หมายถงึ ไม่ไดติ้ดทีมชาติ  
 
Quick Reference 
 

ค าศัพท์ ประเภท ความหมาย หมายเหตุ 
Adaptability นาม การปรับตวั  
Determination นาม ความมุง่มัน่  
Discipline นาม ระเบียบวินยั  
Motivate กริยา กระตุ้น Motivating คือการให้แรงกระตุ้น  

Motivated คือการมีแรงกระตุ้น 
Judge กริยา ตดัสนิ ประเมิน โดยมากมกัใช้คูก่บั on หรือ by 
Physiotherapy นาม กายภาพบ าบดั  
Obscure คณุศพัท์ ไมช่ดัเจน  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



สนุกกับบทบรรยายแมทช์บอลในเกมส์ 
 หนึง่ในเสนห์่ของเกมส์จดัทมีบอลที่หลายคนติดใจคือ การมีบทบรรยาย (commentary) ในขณะท่ี
แมทช์ก าลงัแขง่ขนัอยู ่แม้วา่เกมส์เวอร์ชัน่ใหมจ่ะมีภาพอนิเมชัน่ของแมทช์เข้ามาเพิ่มก็ตาม แตน่กัเลน่เกมส์นี ้
ตัง้แตแ่รกยงัคงสนกุกบับทบรรยายได้เหมือนเดมิ (อยา่งน้อยก็ผมคนหนึง่ละ่) ซึง่เจ้าบทบรรยายนี่แหละจะเป็นตวั
ช่วยพฒันาทกัษะภาษาองักฤษได้อยา่งดี 
 
 
 
 
 เร่ิมต้นด้วยหน้าตา่งงา่ยๆ ก่อน อนันีม้ีศพัท์อยูห่นึง่ค าเทา่นัน้ท่ีนา่สนใจ คือ center ซึง่เป็นศพัท์ที่เรา
รู้จกักนัดีอยูแ่ล้ววา่มคีวามหมายถึง ตรงกลาง แตใ่นประโยคนีก้ลบัถกูน ามาใช้เป็นกริยา ลองเดาความหมายดสูิ
ครับ ในเมื่อลกูบอลเป็นกรรมที่ถกูกระท าด้วยกริยา center ดงันัน้การ center the ball จึงนา่หมายถึง การโยน
บอลเข้ากลาง นัน่เอง ไมย่ากเลยใช่ไหม 
 ตอ่กนัด้วยบทบรรยายอนัยาวขึน้ ตรงนีจ้ะเร่ิมมีศพัท์และส านวนแปลกตาเพิม่ขึน้ แตก็่จะเร่ิมอา่นสนกุ
ขึน้ไปด้วยเช่นกนั 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 เร่ิมด้วยการแปลทีเดยีวรวดก่อน เพื่อให้เห็นวา่เมื่ออา่นได้เข้าใจจริงแล้ว จะอา่นได้อารมณ์มนัส์ตามไป
ด้วย เร่ิมจากนาทีแรกไปจนถงึนาทีสดุท้ายได้ประมาณนี ้
 

It’s 2:0 at half time  - สกอร์อยู่ที ่2:0 ตอนพกัคร่ึง 
Robert shoots from a close range -  โรแบร์ยิงบอลในระยะเผาขน 
Robert scores!!!   -  เข้าโกล์ไปแลว้ 
Diving header by Morgan  - มอร์แกนพุ่งโหม่ง 



Adair breathes again as the ball finds its way into his arms  -   อลัแดร์ถอนหายใจโล่งอกเมื่อ
รบับอลได ้

Lay off from Clap sets up Manchester with a chance  -   ลูกส่งโดยแคล็บเปิดโอกาสท าประตูให้
แมนเชสเตอร์ 

A truly mesmerizing goal!!   - เป็นประตูสดุสวย 
Clapp’s head finds the end of long cross - แคล็บข้ึนโหม่งลูกโยนยาว 
And the shot glances wide off the post - ลูกเฉียดผ่านขา้งเสาประตูไป 
Hayman drifts in from the right flank and shoots  -   เฮย์แมนเลีย้งลูกจากปีกขวาตดัเข้าใน และยิง 
Sizzling but Adair has asbestos gloves - เป็นลูกยิงทีค่มกริบ แต่ถงุมือของอลัแดร์

เสริมใยเหล็กไวแ้ลว้ 
Inspirational pass from Rowena sends Hayman one on one with the keeper  -  ลูกส่งจากโรเว

น่าเปิดโอกาสใหเ้ฮย์แมนหลดุเดีย่วไปเจอกบัผูร้กัษาประตู 
Goal! Lady luck obviously supports Manchester -      โกล์!! เห็นชดัว่าเทพีแห่งโชคอยู่ข้างทีม

แมนเชสเตอร์ 
 
 เนือ้หาสว่นนีจ้ะเร่ิมมีการใช้ค าทีเ่ป็นส านวนมากขึน้ ถ้าเราสามารถท าความคุ้นเคยกบัค าศพัท์และ
ลกัษณะประโยคของบทบรรยาย เราจะเร่ิมเข้าใจประโยคในลกัษณะนีม้ากขึน้ (แม้วา่จะไมรู้่บางค าศพัท์ แตจ่ะ
สามารถเดาใจความได้)  

ค าวา่ half time คือ พกัคร่ึงเวลา เราจะเห็นบอ่ยเวลาดถู่ายทอดบอลวา่เขาจะม ีhalf time report ซึง่ก็
คือ รายงานผลบอลช่วงพกัคร่ึง นัน่เอง ค าวา่ range นัน้แปลวา่ ระยะขอบเขต เมื่อเติม close เข้าไปจึงหมายถงึ 
ระยะหรือขอบเขตใกล้ๆ เราจงึสามารถแปลค า shoot from close range ได้วา่ ยิงในระยะเผาขน (ใช้กบับอล 
หรือกบัปืนก็ได้เช่นกนั) 

ก่อนทีจ่ะยงิลกูได้ต้องมีการผา่นลกูเสยีก่อน ซึง่ศพัท์ตรงตวัของค าวา่ ผ่าน(บอล) ก็คือ pass นัน่เอง แต่
ในประโยคหนึง่เขาใช้ค าวา่ lay off ซึง่มีหลายความหมาย (แตค่วามหมายที่รู้จกักนัดีนา่จะหมายถงึ การเลิกจ้าง
งาน) แม้วา่เราอาจจะแปลศพัท์นีไ้มไ่ด้ทนัที แตค่ าตอ่ไปท่ีบอกว่า sets up Manchester with a chance นัน้ 
ค าศพัท์วา่ set up บง่บอกถงึ การสร้างบางอย่างข้ึน ซึง่บางอยา่งนัน้ก็คือ chance หรือ โอกาส (ในการท าประต)ู 
นัน่เอง ดงันัน้เราจึงสามารถเดาความหมายของประโยคและศพัท์ในประโยคนีไ้ด้ไมย่ากเลย 

ประโยคเก่ียวกบัการผา่นลกูอกีประโยคหนึง่คือ Inspirational pass from Rowena sends Hayman 
one on one with the keeper ซึง่ใช้คณุศพัท์ inspirational มาขยายความหมายของการสง่ลกู ศพัท์นีม้าจากค า
วา่ inspire ที่แปลวา่ ดลใจ บนัดาลใจ ดงันัน้ค าแปล inspirational แบบตรงตวัคือ เป็นแรงบนัดาลใจ แตค่ าแปล
เชน่นีไ้มส่ามารถน ามาใช้กบัการสง่ลกูได้ อยา่งไรก็ตาม สิง่ส าคญัที่เราพอรู้ก็คือ ค านีม้คีวามหมายในเชิงบวก 
ดงันัน้เราจึงรู้วา่นีค่ือการสง่ลกูทีด่ี เมื่อน ามารวมกบัค าวา่ one on one (ตวัต่อตวั) with the keeper (กบัผูร้กัษา
ประตู) ท าให้ทัง้ประโยคสือ่ความหมายถึงการสง่ลกูทะลไุปให้กองหน้าหลดุเดีย่วไปเจอกบัประตนูัน่เอง 

ประโยคตอ่มา Hayman drifts in from the right flank and shoots มีค าศพัท์ที่นา่สนใจคอื drift ที่
แปลวา่ ลอย (เช่น a balloon drifts farther away – บอลลูนลอยห่างออกไป หรือ the current drifts the boat to 
sea - กระแสน ้าพาเรือลอยเขา้สู่ทะเล) ซึง่เป็นกริยาที่ถกูน ามาใช้กบัลกัษณะการเคลือ่นไหวแบบเลือ่นไหลจากที่



หนึง่สูท่ี่หนึง่ (ถ้ารู้จกัหนงัเร่ือง drifting ซิ่งสายฟ้า ซึง่เป็นการใช้รถ drift ผา่นโค้ง ก็จะจ าได้ไมย่าก) ดงันัน้เมื่อน า 
drift มาใช้กบั in ก็แสดงถึงการเคลือ่นผา่นเข้ามาข้างใน และ from the right flank แสดงวา่มาจากทางฝ่ังขวา 
(flank แปลวา่ ดา้นขา้ง)  

การยงิประตดู้วยลกูโหมง่จะใช้ค าวา่ header สว่นค าวา่ diving มาจากศพัท์ dive ที่แปลวา่ พุ่งลง ท า
ให้ diving header หมายถึง การพุ่งโหม่ง สว่นประโยค Head finds the end of long cross แปลได้แบบค าตอ่
ค าคือ หวัเจอกบัปลายทางของลกูโยนยาว แปลให้สละสลวยได้เป็นการกระโดดโหมง่บอลที่มาจากการโยนยาว 

ค าวา่ glance แปลได้วา่ ช าเลือง ชายตา สว่นค าวา่ off แปลวา่ ออกจาก สว่นค าวา่ post ในท่ีนี ้
หมายถึง เสาประตู ดงันัน้การท่ี The shot glances wide off the post จึงหมายถงึการท่ีลกูยิงประตวูิ่งหลดุข้าง
เสาออกไป ในประโยคนีไ้มไ่ด้ใช้ glance ในความหมายตรงตวันกั แตใ่นเมื่อ glance สือ่ถึงการชายตาหรือ
ช าเลอืงมองเป็นชว่งระยะสัน้ๆ เมือ่น ามาใช้กบัการยิงบอลหลดุข้างเสา จึงสามารถสือ่ถึงการหลดุออกไปแบบฉิว
เฉียดนัน่เอง 

ประโยค Adair breathes again as the ball finds its way into his arms นัน้มีสองประโยคยอ่ยที่
เช่ือมกนัอยูด้่วย as ซึง่โดยสว่นใหญ่แล้ว เราจะคุ้นกบัการใช้ as เพื่อบอกถึงความเหมือนกนั เช่น  

 
Think as I think  -      จงคิดเหมือนกบัทีฉ่นัคิด 
The food is not so bad as you said     -   อาหารไม่ไดแ้ย่เหมือนทีค่ณุพูด 
 
นอกจากนีแ้ล้ว การน า as มาเช่ือมสองประโยคยงัแสดงความหมายถึงการท่ีประโยคทัง้สองนัน้เกิดขึน้

พร้อมกนั หรือเป็นเหตเุป็นผลของกนัและกนั ยกตวัอยา่งเช่น  
 
She slips as she starts to run    -   หลอ่นลืน่ลม้ในขณะทีก่ าลงัเร่ิมจะว่ิง 
The boy was sad as he missed the concert  - เด็กหนุ่มเสียใจเพราะเขาพลาดการชมคอนเสิร์ต 
 
ประโยค The ball finds its way into his arms มีส านวนที่ส าคญัคือ find its way (หรือบางทีใช้ find 

the way) ซึง่แปลได้วา่ คน้หาเสน้ทางและมุ่งหนา้ไปสู่จุดหมายอนัหน่ึง โดยทีไ่ม่ใส่ใจถึงวิธีการเดินทางไปยงั
จุดหมายนัน้ๆ ตวัอยา่งการใช้ส านวนนีท้ี่นา่จะเคยได้ยินกนัมาบ้างคือประโยควา่ life will find the way (ชีวิตจะ
คน้หาเสน้ทางของมนัเอง) ในหนงัเร่ืองจรูาสสคิพาร์ค และเมื่อน าส านวนนีม้าใช้กบัลกูบอล ประโยคนีจ้ึงหมายถึง
ลกูบอลวิ่งเข้าไปหามือผู้ รักษาประตนูัน่เอง 

พอบอลเข้ามือ ผู้ รักษาประตก็ู breathes again หรือหายใจอกีครัง้ ซึง่เราคงจะแปลตรงตวัแบบนีไ้มไ่ด้ 
การท่ีเขาหายใจอีกครัง้นัน้แสดงวา่ผู้บรรยายต้องการสือ่วา่เขากลัน้หายใจอยูด้่วยความตื่นเต้น แล้วคอ่ยถอน
หายใจด้วยความโลง่อกเมื่อรับบอลได้ ประโยคนีจ้ึงแปลได้วา่ เขาถอนหายใจ  (ในความเป็นจริงแล้ว ผู้บรรยาย
สามารถใช้ค าวา่ sigh ที่แปลวา่ ถอนหายใจ โดยตรงก็ได้ แตป่ระโยคเน้นอารมณ์จะส าบดัส านวนแบบนีแ้หละ
ครับ ดงันัน้เวลาแปลจงึต้องดคูวามหมายรวมของประโยคโดยรอบด้วย) 

ประโยคถดัมา Sizzling but Adair has asbestos gloves นัน้มีศพัท์นา่สนใจสองค า คือ sizzling ที่มา
จาก sizzle [อา่นวา่ ซิส เซิ่ล] ที่แปลวา่ การท าเสียงดงัฉู่ฉี ่(โดยมาเกิดจากความร้อน ลองนกึถึงร้านอาหาร 



sizzler สคิรับ ช่ือร้านพยายามสือ่ถึงความซูซ่า่ของอาหารในร้านนัน่เอง) และค าวา่ asbestos ที่แปลวา่ ใยหิน 
ดงันัน้ประโยคนีจ้งึหมายถงึลกูบอลถกูยิงมาด้วยความแรงและคมขนาดท าให้เกิดเสยีงฉู่ฉ่ีในอากาศ แตผู่้ รักษา
ประตก็ูรับได้ด้วยถงุมือที่แขง็แกร่งขนาดเสริมใยเหลก็  

เมื่อลกูยงิได้ประตแูล้ว ผู้บรรยายมกัพยายามใช้ค าศพัท์หรูหราอลงัการเพื่อสือ่ถึงความสดุสวยของ
ประตหูรือความตื่นเต้นของบรรยากาศในสนาม ในบทบรรยาย A truly mesmerizing goal!! ก็เช่นกนั ค าวา่ 
mesmerize [อา่นวา่ เม้ส เหมอะ หร่ายส์] แปลวา่ ท าใหตื้น่ตะลึง การเติม ing เข้าไปเพื่อใช้เป็นคณุศพัท์อยา่ง
เดียวก็ยงัไมพ่อ ถึงกบัเพิม่ค าวิเศษณ์ truly (จาก true + ly) ที่แปลวา่ อย่างจริงแทแ้น่นอน เข้าไปด้วย 

ค าวา่ lady luck แปลง่ายๆ วา่ เทพีแห่งโชค และค า obviously มาจากคณุศพัท์ obvious ที่แปลวา่ 
ชดัเจน เมื่อน ามาใช้ประโยคสดุท้าย Goal! Lady luck obviously supports Manchester จึงแสดงวา่โชคเข้าข้าง
ทีมแมนเชสเตอร์อยา่งชดัเจน 
 
Quick Reference 
 

ค าศัพท์ ประเภท ความหมาย หมายเหตุ 
Close range นาม ระยะประชิด เผาขน สามารถใช้ได้กบัการยิงปืนด้วย 
Lay off กริยา ปลอ่ย เลกิจ้าง ในท่ีนีใ้ช้สือ่ถงึการสง่บอล 
Set up กริยา สร้างขึน้  
Inspirational คณุศพัท์ เป็นแรงบนัดาลใจ  
Drift กริยา ลอย  
Flank นาม ด้านข้าง  
Diving header นาม การพุง่โหมง่  
Glance กริยา ช าเลอืง ชายตา  
Post นาม เสาประต ู  
Sizzling คณุศพัท์ เกิดเสยีงดงัฉู่ฉ่ี  
Asbestos นาม ใยหิน  
Mesmerizing คณุศพัท์ นา่ตื่นตะลงึ  
 

ส านวน / ประโยค ความหมาย การน าไปใช้ 
Find its way / Find the way หาทางไปสู ่ ใช้กบัการมุง่ไปสูป่ลายทางโดยไมบ่อกถึงวิธีการ 
 
 
  
 
 
 



อ่านรายงานและข่าวของทีมบอล 
 เมื่อแมทช์การแขง่ขนัจบลง การจดัการทีมเพื่อเตรียมตวัส าหรับแมทช์ตอ่ไปก็เร่ิมขึน้ ผู้ เลน่จะได้รับขา่ว 
ข้อความ และรายงาน ทัง้จากทีมงานด้วยกนั นกัขา่ว หรือกระทัง่เจ้าของทีม และจ าเป็นต้องเข้าใจข้อความ
เหลา่นัน้ให้มากที่สดุ เพื่อใช้ตดัสนิใจท าการอื่นๆ ให้เหมาะสมกบัสถานการณ์ของทีมในเวลานัน้ และนี่คือ
ตวัอยา่งของหน้าจอแสดงขา่วสารในเกมส์ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 เร่ิมกนัทีละประโยคเลยนะครับ 
 ประโยค Board reaction to possible feeder clubs มีค าวา่ reaction ที่แปลวา่ ปฏิกิริยาโตต้อบ (คง
ยงัจ ากฎของฟิสกิส์ action = reaction ได้นะครับ) ซึง่มกัถกูใช้ร่วมกบัค าวา่ to และตามด้วยนาม เพื่อบอกวา่เป็น
การตอบสนองตอ่นามสิง่นัน้ สว่น feeder ที่มาขยาย club (ทีม) นัน้ มาจากค าวา่ feed ที่แปลวา่ ใหอ้าหาร 
ดงันัน้การท่ีทีมหนึง่ feed อีกทีมหนึง่ในแง่ของฟตุบอลแล้ว จะหมายถงึการมีทีมเลก็คอยปัน้นกับอลเพื่อสง่ให้ทีม
ใหญ่นัน่เอง ดงันัน้ประโยคนีจ้ึงแปลได้วา่ ปฏิกิริยาของบอร์ดบริหารท่ีมีตอ่ความเป็นไปได้ที่จะมีทมีบอลใน
เครือขา่ยเพื่อคอยป้อนนกับอลให้  
 ค าศพัท์ indicate แปลวา่ แสดงถึง ระบวุ่า สว่น consider ใช้ในการ พิจารณารายละเอียดหรือขอ้เสนอ 
ซึง่ request แปลวา่ ข้อเสนอ สว่น affiliate [เออะ ฟิล้ ล ิเอต] นัน้ใช้ในการ เชื่อม (องค์กร) เข้าดว้ยกนั ซึง่สว่น
ใหญ่จะใช้คูก่บั with เพื่อบอกวา่จะเช่ือมเข้ากบัองค์กรอะไร โดยองค์กรที่อยูห่ลงั with จะเป็นองค์กรเลก็ที่ถกู
รวมเข้าไปเป็นหนว่ยงานในเครือขา่ยขององค์กรที่ใหญ่กวา่  
 ประโยค “The board have indicated that they are prepared to consider your request to 
affiliate Udinese with another club” จึงแปลได้วา่ 
 “บอร์ดบริหารระบวุ่าพวกเขาพร้อมทีจ่ะพิจารณาข้อเสนอของคณุในการเชื่อมความสมัพนัธ์ของทีมอูดิ
เนเซ่กบัทีมอืน่” 

ค าวา่ discuss แปลวา่ สนทนา เจรจา ถกเถียง สว่นค าวา่ matter แปลวา่ สสาร สาระ หรือ กิจธุระ ก็
ได้ แตใ่นท่ีนีเ้ขาใช้ร่วมกบัค าวา่ the ซึง่เป็นการเน้นเจาะจงวา่เป็น matter อนันี ้และในเมื่อประโยคก่อนหน้าพดู
ถึงเร่ือง request ซึง่เป็นสิง่ที่บอร์ดบริหารต้องน าไปเจรจากนั ดงันัน้ the matter ในประโยคนีจ้งึเป็นตวัอ้างอิงถึง 
request นัน่เอง สว่นค าวา่ response หมายถงึ การตอบสนองหรือค าตอบ ที่มตีอ่ข้อเสนอนัน้ และสดุท้าย ค าวา่ 
within เป็นค าเช่ือมที่แปลวา่ ภายใน ซึง่โดยมากถกูใช้กบัระยะทางหรือเวลา ยกตวัอยา่งเช่น  



 
He said he’ll be here within 5 minutes – เขาบอกว่าเขาจะมาถึงภายใน 5 นาที 
I live within 10 kilometers from downtown – ฉนัอาศยัอยู่ห่างจากใจกลางเมืองเพียง 10 กิโลเมตร 
 

 ดงันัน้ประโยค “They will discuss the matter at the next board meeting and provide you with a 
response within the next few weeks.” จึงแปลได้วา่ 
 “พวกเขาจะเจรจาเร่ืองข้อเสนอนีใ้นการประชมุบอร์ดบริหารครัง้ต่อไป และจะใหค้ าตอบแก่คณุภายใน
ไม่กี่สปัดาห์ขา้งหนา้นี”้ 
 
Quick Reference 
 

ค าศัพท์ ประเภท ความหมาย หมายเหตุ 
Reaction นาม ปฏิกิริยาตอบสนอง มกัใช้ร่วมกบั to เพื่อบอกวา่

ตอบสนองกบัสิง่ใด 
Feed กริยา ให้อาหาร เลีย้ง  
Indicate กริยา แสดง ระบ ุ  
Consider กริยา พิจารณาถึง  
Request นาม ข้อเสนอ ใช้เป็นกริยาวา่ เสนอ ได้เช่นกนั 
Affiliate กริยา เช่ือมความสมัพนัธ์เข้ากบั มกัใช้ร่วมกบั with 
Discuss กริยา สนทนา เจรจา ถกเถียง  
Matter นาม สาระ กิจธุระ  
Response นาม ค าตอบสนอง ใช้เป็นกริยาวา่ ตอบสนอง ได้เช่นกนั 
Within บพุบท ภายใน มกัใช้กบัระยะทางและเวลา 
 
 
 


